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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י־1 כִּֽ
–သောအခါ

ית יַכְרִ֞
ဖြတ်သိမ်းလိမ့်မည်
H3772

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
–တုိင်းတပါးသားများ

אֲשֶׁר֙
–အရာ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူသည်
H5414

לְךָ֖
–သင့်–အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַרְצָם֑
သူတုိ့–၏ပြည်
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
–နငှ့်သိမ်းယူလိမ့်မည်–သင်
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
–နငှ့်နေထုိင်လိမ့်မည်–သင်
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့–၏မြို့များ–၌

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
–နငှ့်သူတုိ့–၏အိမ်များ–၌

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပေးတော်မူ သော ပြည်၌နေသော လမူျ ိုးတုိ့ကုိ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

ပယ်ဖြတ်တော်မူသဖြင့်၊ သင်သည် သူတုိ့ အရာ၌ ဝင်စား၍၊ သူတုိ့မြို့၊ သူတုိ့အိမ်၌ နေသောအခါ၊

שָׁל֥וֹש2ׁ
သံုး
H7969

ים עָרִ֖
မြို့များ

יל תַּבְדִּ֣
ခဲွခြားလိမ့်မည်–သင်
H0914

לָךְ֑
–သင့်–အတွက်

בְּת֣וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

אַרְצְךָ֔
သင်–၏ပြည်
H0776

אֲשֶׁר֙
–အရာ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူသည်
H5414

לְךָ֖
–သင့်–အား

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–သိမ်းယူရန်
H3423

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အပုိင် ပေးတော်မူသော ထုိပြည်အတွင်း၌ မြို့သံုးမြို့တ့ုိကုိ ခဲွထား ရမည်။

ין3 תָּכִ֣
ပြင်ဆင်လိမ့်မည်–သင်

֮ לְךָ
–သင့်–အတွက်

הַדֶּרֶךְ֒
–လမ်း
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
–နငှ့်သံုးပုိင်းလိမ့်မည်–သင်
H8027

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

אַרְצְךָ֔
သင်–၏ပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
အမွေခံသောပေးလိမ့်မည်–သင့်–ကုိ
H5157

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְהָיָ֕ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָנ֥וּס
–ထွက်ပြေးရန်
H5127

מָּה שָׁ֖
–ထုိသ့ုိ
H8033

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
လသူတ်သူ
H7523

လအူသက်ကုိ သတ်မိသောသူအပေါင်းတုိ့သည် ထုိမြို့သ့ုိ ပြေးနိင်ုမည်အကြောင်း၊ သင့်အမွေခံစရာဘ့ုိ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော ပြည် ကုိ သံုးပုိင်းပုိင်း၍ လမ်းခရီးကုိလည်း ပြင်ဆင်ရမည်။
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וְזֶה4֙
–နငှ့်ဤ
H2088

דְּבַר֣
အကြောင်း–
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
–လသူတ်သူ–၏
H7523

אֲשֶׁר־
–အရာ–

יָנ֥וּס
ထွက်ပြေးလိမ့်မည်–သူ
H5127

מָּה שָׁ֖
–ထုိသ့ုိ
H8033

וָחָי֑
–နငှ့်အသက်ရှင်လိမ့်မည်
H2425

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

ה יַכֶּ֤
ရုိက်လျှင်–သူ
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
သူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

בִּבְלִי־
–မသိ–
H1097

עַת דַ֔
အကြံ
H1847

וְה֛וּא
–နငှ့်သူ
H1931

לאֹ־
–မ
H3808

שֹׂנֵא֥
မုနး်တီးသူ
H8130

ל֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ

ל מִתְּמֹ֥
–မ–နေ့က
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
–အရင်–က
H8032

လအူသက်ကုိ သတ်မိ၍၊ ကုိယ်အသက် ချမ်းသာ စေခြင်းငှာ၊ ထုိမြို့သ့ုိပြေးရသော သူ၏အမုှဟကူား၊

וַאֲשֶׁר5֩
–နငှ့်အရာ

א ֹ֨ יָב
လာလျှင်–သူ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0854

רֵעֵ֥הוּ
သူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

֮ בַיַּעַר
–သစ်တော–၌

ב לַחְטֹ֣
–ခုတ်ရန်
H2404

עֵצִים֒
သစ်များ
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
–နငှ့်ချောဆုိင်လိက်ုသည်–သ့ူ–၏
H5080

יָד֤וֹ
သူ–၏လက်
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
–ပုဆဲဖြင့်
H1631

ת לִכְרֹ֣
–ခုတ်ရန်
H3772

ץ הָעֵ֔
–သစ်ပင်
H6086

ל וְנָשַׁ֤
–နငှ့်ကျွတ်ထွက်သည်–သ့ူ–၏
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
–သံ
H1270

מִן־
–မှ

ץ הָעֵ֔
–သစ်ပင်
H6086

א וּמָצָ֥
–နငှ့်တွေ့ရိှသည်–သ့ူ–၏
H4672

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֵעֵ֖הוּ
သူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

וָמֵת֑
–နငှ့်သေလျှင်၍
H4191

ה֗וּא
သူ
H1931

יָנ֛וּס
ထွက်ပြေးလိမ့်မည်–သူ
H5127

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַחַ֥ת
တစ်ခု
H0259

הֶעָרִים־
–မြို့များ–

לֶּה הָאֵ֖
–ဤ
H0428

י׃ וָחָֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်လိမ့်မည်
H2425

လ ူသည် ထင်းခုတ်ခြင်းငှာ အဘော်နငှ့် တောသ့ုိသွား၍ သစ်ပင်ကုိ ခုတ်လဲှစဉ်အခါ၊ ပုဆိနသ်ည် အရုိးကျွတ်၍ အဘော်ကုိ 

ထိသောကြောင့်၊ မိမိအဘော်သေအောင် ပြုမိ သောသူနငှ့်တူ၍၊ ရနင်ြိုးဖ့ဲွခြင်းမရိှဘဲ မိမိအဘော်ကုိ အမှတ်တမ့ဲ သတ်မိသောသူသည်၊ 

ထုိမြို့တစံုတမြို့သ့ုိ ပြေး၍ အသက်ချမ်းသာရလိမ့်မည်။

פֶּן־6
–မတည့်
H6435

֩ יִרְדֹּף
လိက်ုလျှင်–သူ
H7291

ל גֹּאֵ֨
လက်စားလှေသူ

ם הַדָּ֜
–သွေး
H1818

אַחֲרֵ֣י
–နောက်–မှ

חַ הָרֹצֵ֗
–လသူတ်သူ
H7523

כִּי־
–အကြောင်းမူကား–

֮ יֵחַם
ပူလျှင်–သ့ူ–၏
H3179

֒ לְבָבוֹ
သူ–၏နလှုံးသား
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
–နငှ့်မီနတွင်–သ့ူ–ကုိ
H5381

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

ה יִרְבֶּ֥
များလျှင်–သ့ူ–၏

רֶךְ הַדֶּ֖
–လမ်း
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
–နငှ့်ရုိက်လျှင်–သ့ူ–ကုိ
H5221

נָפֶ֑שׁ
အသက်
H5315

וְלוֹ֙
–နငှ့်သ့ူ–အတွက်

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

מִשְׁפַּט־
–တရားစီရင်–
H4941

וֶת מָ֔
အသေ
H4194

י כִּ֠
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

שֹׂנֵא֥
မုနး်တီးသူ
H8130

ה֛וּא
သူ
H1931

ל֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ

מִתְּמ֥וֹל
–မ–နေ့က
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
–အရင်–က
H8032

သ့ုိမဟတ်ု သေစားသေစေသောသူသည် စိတ် မာနထ်စဉ်အခါ၊ လသူတ်ကုိ လိက်ုလျက် ခရီးဝေးသော ကြောင့် မီှ၍ သတ်လိမ့်မည်။ 

ထုိသ့ုိ မသတ်သင့်။ အကြောင်းမူကား၊ ထုိသူသည် မိမိအဘော်ကုိ ရနင်ြိုးဖ့ဲွ ခြင်း မရိှသောကြောင့် အသေသတ်ခြင်းကုိ မခံထုိက်။
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עַל־7
–အပေါ ်

ן כֵּ֛
–ထုိက့ဲသ့ုိ

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

מְצַוְּךָ֖
မှာကြားသည်–သင့်–ကုိ
H6680

ר לֵאמֹ֑
–ပြောဆုိရာ–၌
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

ים עָרִ֖
မြို့များ

יל תַּבְדִּ֥
ခဲွခြားလိမ့်မည်–သင်
H0914

ךְ׃ לָֽ
–သင့်–အတွက်

ס
—

ထုိကြောင့် မြို့သံုးမြို့ကုိ ခဲွထားရမည်ဟ ုငါမှာ ထား၏။

וְאִם־8
–နငှ့်အကယ်၍–

יב יַרְחִ֞
ကျယ်လျှင်
H7337

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
သင်–၏နယ်နမိိတ်
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ע נִשְׁבַּ֖
ကျနိက်ျလ်ိပေးတော်မူ၏
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
–သင်–၏ဘုိးဘေးများ–အား
H0001

וְנָתַ֤ן
–နငှ့်ပေးတော်မူ၏
H5414

לְךָ֙
–သင့်–အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ הָאָ֔
–ပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

ר דִּבֶּ֖
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

ת לָתֵ֥
–ပေးရန်
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
–သင်–၏ဘုိးဘေးများ–အား
H0001

ယနေ့ ငါမှာထားသမျှသော ဤပညတ်တော် တုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိ ချစ်သောစိတ်နငှ့် အစဉ်အမြဲ 

လမ်းတော်သ့ုိလိက်ုလျှင် ၎င်း၊

י־9 כִּֽ
–အကယ်၍–

֩ תִשְׁמֹר
သင်စောင့်လျှင်
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
–ပည်တ်ချက်
H4687

את הַזֹּ֜
–ဤ
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
–ပြုရန်

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

֮ מְצַוְּךָ
မှာကြားသည်–သင့်–ကုိ
H6680

הַיּוֹם֒
–ယနေ့
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
–ချစ်မှတ်ရန်
H0157

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
–နငှ့်လျှောက်ရန်
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
–သူ–၏လမ်းများ–၌
H1870

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַיָּמִ֑
–နေ့ရက်များ
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
–နငှ့်ထပ်လိမ့်မည်–သင်
H3254

לְךָ֥
–သင့်–အတွက်

עוֹד֙
–ထပ်၍
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
သံုး
H7969

ים עָרִ֔
မြို့များ

עַ֖ל
–အပေါ ်

הַשָּׁלֹ֥שׁ
–သံုးခု
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ဤ
H0428

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်၏ ဘုိးဘေးတ့ုိအား ပေးခြင်းငှာ ဂတိထားသော ပြည်ရိှသမျှ ကုိ သင့်အား 

ပေးတော်မူ၍၊ သင်၏ဘုိးဘေးတုိ့အား ကျနိဆုိ်သည်အတုိင်း၊ သင့်နေရာပြည်ကုိ ကျယ်ဝနး်စေ တော်မူလျှင်၎င်း၊

א10 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
သွနး်ချရန–်မည်
H8210

ם דָּ֣
သွေး
H1818

י נָקִ֔
အပြစ်ကင်းသော

רֶב בְּקֶ֣
–အလယ်–၌
H7130

אַרְצְךָ֔
သင်–၏ပြည်
H0776

אֲשֶׁר֙
–အရာ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူသည်
H5414

לְךָ֖
–သင့်–အား

נַחֲלָה֑
အမွေ
H5159

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

עָלֶ֖יךָ
–သင့်–အပေါ ်

ים׃ דָּמִֽ
သွေးအပြစ်
H1818

ס
—

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင့်အမွေခံစရာဘ့ုိ ပေးတော်မူသောပြည်၌ အသေမခံ ထုိက်သောသူသည် အသေခံ၍ 

လူအ့သက်ကုိ သတ်သော အပြစ်သည် သင့်အပေါမှ်ာ မရောက်မည်အကြောင်း၊ ယခုဆုိခ့ဲပြီးသော မြို့သံုးမြို့မှတပါး၊ အခြားသော 

မြို့သံုးမြို့ကုိ ထပ်၍ခဲွထားရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm


י־11 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

יִהְיֶה֥
ရိှလျှင်
H1961

אִישׁ֙
လူ
H0376

שֹׂנֵא֣
မုနး်တီးသူ
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
–သူ–၏အိမ်နးီချင်း–အတွက်
H7453

וְאָ֤רַב
–နငှ့်ခုိးခံး–သူ
H0693

לוֹ֙
–သ့ူ–အတွက်

ם וְקָ֣
–နငှ့်ထလျှင်–သူ

יו עָלָ֔
–သူ–အပေါ ်

הוּ וְהִכָּ֥
–နငှ့်ရုိက်လျှင်–သ့ူ–ကုိ
H5221

נֶפֶ֖שׁ
အသက်
H5315

וָמֵת֑
–နငှ့်သေလျှင်၍
H4191

ס וְנָ֕
–နငှ့်ထွက်ပြေးလျှင်–သူ
H5127

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַחַ֖ת
တစ်ခု
H0259

ים הֶעָרִ֥
–မြို့များ

ל׃ הָאֵֽ
–ဤ
H0411

တနည်းကား၊ မိမိအဘော်ကုိ ရနင်ြိုးဖ့ဲွသဖြင့် ချောင်းမြောင်း၍ သေအောင်တုိက်သောသူသည် ထုိမြို့ တစံုတမြို့သ့ုိ ပြေး၍ 

ရောက်သော်လည်း၊

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
–နငှ့်စေလွှတ်ကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H7971

זִקְנֵי֣
သက်ကြီးများ–
H2205

עִיר֔וֹ
သူ–၏မြို့

וְלָקְח֥וּ
–နငှ့်ယူကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3947

אֹת֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

ם מִשָּׁ֑
–ထုိနေရာ–မှ
H8033

וְנָתְנ֣וּ
–နငှ့်ပေးကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H5414

אֹת֗וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

בְּיַד֛
–လက်–၌
H3027

גֹּאֵ֥ל
လက်စားလှေသူ

ם הַדָּ֖
–သွေး
H1818

ת׃ וָמֵֽ
–နငှ့်သေလျှင်၍
H4191

သ့ူနေရာမြို့၌ အသက်ကြီးသူတုိ့သည် လကုိူ စေလွှတ်၍ ထုိသူကုိ ဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ သေစေခြင်းငှာ သေစားသေစေသောသူ၏ လက်၌ 

အပ်လိက်ုရကြမည်။

לאֹ־13
–မ
H3808

תָח֥וֹס
နမှြောလိမ့်မည်
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
သင်–၏မျက်စိ

עָלָי֑ו
–သူ–အပေါ ်

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
–နငှ့်သူတ်ရှင်းလိမ့်မည်–သင်

ם־ דַֽ
–သွေး–
H1818

י הַנָּקִ֛
–အပြစ်ကင်းသော

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
–ဣသရေလ–မှ
H3478

וְט֥וֹב
–နငှ့်ကောင်း

ךְ׃ לָֽ
–သင့်–အတွက်

ס
—

သင်၏မျက်စိသည် သ့ူကုိ မသနားရ၊ သင်သည် ချမ်းသာရမည်အကြောင်း၊ လူအ့သက်သတ်ခြင်းအပြစ်ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးမှ 

ပယ်ရှင်းရမည်။

א14 ֹ֤ ל
–မ
H3808

֙ תַסִּיג
ရွေ့လိမ့်မည်–သင်
H5253

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
သင်–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

גָּבְל֖וּ
နယ်နမိိတ်သတ်မှတ်ခ့ဲ–သူတုိ့
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
အရင်–
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
–သင်–၏အမွေ–၌
H5159

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ל תִּנְחַ֔
အမွေခံလိမ့်မည်–သင်
H5157

רֶץ בָּאָ֕
–ပြည်–၌
H0776

אֲשֶׁר֙
–အရာ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူသည်
H5414

לְךָ֖
–သင့်–အား

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–သိမ်းယူရန်
H3423

ס
—

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင့်အား အပုိင်ပေးတော်မူသောပြည်မှာ အမွေခံရာ မြေ၌ ရှေးလဟူောင်းတ့ုိသည် 

စုိက်ထားနငှ့်သော အိမ်နးီ ချင်း၏ မြေမှတ်တုိင်ကုိ မရှွေ့ရ။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/411.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1379.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm


א־15 ֹֽ ל
–မ
H3808

יָקוּם֩
ထလိမ့်မည်

ד עֵ֨
သက်သေ
H5707

ד אֶחָ֜
တစ်ဦး
H0259

ישׁ בְּאִ֗
–လ–ူကုိဆန ့်
H0376

לְכָל־
–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

֙ עָוֹן
အပြစ်
H5771

וּלְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

את חַטָּ֔
အပြစ်

בְּכָל־
–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

טְא חֵ֖
အပြစ်
H2399

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

יֶֽחֱטָא֑
အပြစ်ကျူးလနွလိ်မ့်မည်–သူ
H2398

עַל־
–န ှတ်ု–အပေါ ်

י  ׀פִּ֣
–န ှတ်ုလျှာ–မှ
H6310

שְׁנֵי֣
နစ်ှဦး
H8147

ים עֵדִ֗
သက်သေများ
H5707

א֛וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

עַל־
–န ှတ်ု–အပေါ ်

י פִּ֥
–န ှတ်ုလျှာ
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
သံုးဦး–
H7969

ים עֵדִ֖
သက်သေများ
H5707

יָק֥וּם
ထလိမ့်မည်

ר׃ דָּבָֽ
အကြောင်း
H1697

လသူည် ပြုမိသော ဒစုရုိက်၊ ပြစ်မှားမိသော အပြစ်ကုိ စစ်ကြောသောအခါ၊ သက်သေခံတဦးတည်း ရိှလျှင် သူ၏စကားမတည်ရ။ 

သက်သေခံနစ်ှဦး၊ သံုးဦး အားဖြင့် စကားရိှသမျှတုိ့သည် တည်ရလိမ့်မည်။

י־16 כִּֽ
–အကယ်၍–

יָק֥וּם
ထလိမ့်မည်

עֵד־
–သက်သေ–
H5707

ס חָמָ֖
အကြမ်း
H2555

בְּאִ֑ישׁ
–လ–ူကုိဆန ့်
H0376

לַעֲנ֥וֹת
–သက်သေခံရန်

בּ֖וֹ
–သ့ူ–ကုိဆန ့်

ה׃ סָרָֽ
လမ်းလွဲခြင်း
H5627

မမှနသ်ော သက်သေခံတယောက်သည်၊ သူတပါးတဘက်၌ မမှနသ်ောသက်သေကုိ ခံလျှင်၊

וְעָמְד֧ו17ּ
–နငှ့်ရပ်တည်ကြလိမ့်မည်
H5975

שְׁנֵֽי־
နစ်ှဦး–
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
–လမူျား
H0376

אֲשֶׁר־
–အရာ–

לָהֶ֥ם
–သူတုိ့–အတွက်
H1992

יב הָרִ֖
–အမုှ
H7379

לִפְנֵי֣
–ရှေ့တော်–၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

לִפְנֵי֤
–ရှေ့တော်–၌
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
–နငှ့်တရားသူများ
H8199

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

יִהְי֖וּ
ရိှကြလိမ့်မည်
H1961

ים בַּיָּמִ֥
–နေ့ရက်များ–၌
H3117

ם׃ הָהֵֽ
–ထုိ
H1992

တရားတွေ့သောသူနစ်ှယောက်တုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်သ့ုိ၎င်း၊ ထုိကာလ၌ရိှသော ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ တရားသူကြီးရှေ့သ့ုိ၎င်း 

လာသဖြင့်၊

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
–နငှ့်စစ်ဆေးကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
–တရားသူများ
H8199

הֵיטֵב֑
ကောင်းစွာ
H3190

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

ד־ עֵֽ
–သက်သေ–
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
မှားလိမ်
H8267

ד הָעֵ֔
–သက်သေ
H5707

קֶר שֶׁ֖
မှားလိမ်
H8267

עָנָה֥
သက်သေခ့ဲ–သူ

יו׃ בְאָחִֽ
–သူ–၏ညီအစ်ကုိ–ကုိဆန ့်
H0251

တရားသူကြီးတုိ့သည် စေ့စေ့စစ်ကြော၍ ထုိသက်သေခံသောသူသည် မိမိအဘော်တဘက်၌ မမှန ်သောသက်သေကုိ ခံပြီးလျှင်၊

יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
–နငှ့်ပြုကြလိမ့်မည်–သင်တုိ့

ל֔וֹ
–သ့ူ–အား

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

זָמַ֖ם
ကြံစည်ခ့ဲ–သူ
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
–ပြုရန်

יו לְאָחִ֑
–သူ–၏ညီအစ်ကုိ–အား
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–နငှ့်သူတ်ရှင်းလိမ့်မည်–သင်

ע הָרָ֖
–မကောင်း
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–သင့်အလယ်–မှ
H7130

မိမိအဘော်၌ ပြုမည်ဟ ုအကြံရိှသည်အတုိင်း သူ၌ ပြုရမည်။ ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ သင်တုိ့အထဲက ထုိသ့ုိ ပယ်ရှားရမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
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ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
–နငှ့်ကျနသူ်များ
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
ကြားကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H8085

וְיִרָ֑אוּ
–နငှ့်ကြောက်ကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3372

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

פוּ יֹסִ֨
ထပ်ပြုကြလိမ့်မည်
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
–ပြုရန်

ע֗וֹד
–ထပ်၍
H5750

כַּדָּבָ֥ר
–က့ဲသ့ုိအကြောင်း
H1697

ע הָרָ֛
–မကောင်း

הַזֶּ֖ה
–ဤ
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
–သင့်အလယ်–၌
H7130

ကြွင်းသောသူတုိ့သည်လည်း ထုိသိတင်းကုိ ကြား၍ ကြောက်သောကြောင့်၊ နောက်တဖန ်ထုိသ့ုိသော ဒစုရုိက်ကုိ 

မပြုဘဲနေကြလိမ့်မည်။

א21 ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תָח֖וֹס
နမှြောလိမ့်မည်
H2347

עֵינֶךָ֑
သင်–၏မျက်စိ

נֶפֶ֣שׁ
အသက်
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
–အသက်–ဖြင့်
H5315

עַיִ֤ן
မျက်စိ

֙ בְּעַיִ֙ן
–မျက်စိ–ဖြင့်

ן שֵׁ֣
သွား
H8127

ן בְּשֵׁ֔
–သွား–ဖြင့်
H8127

יָד֥
လက်
H3027

בְּיָד֖
–လက်–ဖြင့်
H3027

גֶל רֶ֥
ခြေ–ထောက်
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
–ခြေ–ထောက်–ဖြင့်
H7272

ס
—

သင်၏မျက်စိသည် မသနားရ။ အသက် အတွက် အသက်ကုိ၎င်း၊ မျက်စိအတွက် မျက်စိကုိ၎င်း၊ သွားအတွက် သွားကုိ၎င်း၊ 

လက်အတွက် လက်ကုိ၎င်း၊ ခြေအတွက် ခြေကုိ၎င်း ဒဏ်ပေးရမည်။
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